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Balaș, Oana-Dana. 2014. Predicados de contraste en perspectiva comparada. În Cepraga et al. 

2014.1: 62-71. 
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Bantoș, Ana. 2014. Filologia ca destin. Limbă română (Chișinău) 24.2: 17-19. 
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Băcilă, Florina. 2013-2014. Probleme ale omonimiei gramaticale: elementul predicativ 

suplimentar. Științe filologice (Analele, Timișoara) 51-52: 13-17. 
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Bănică, Gheorghe. 2013. Elements lexicaux roumains dans d'autres langues. Language and 

Literature. European Landmarks of Identity 12: 17-22. 
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Albania. În Berciu-Drăghicescu 2012: 70-88. 
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Chivu 2014: 75-76. 
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(Chișinău) 24.6: 34-50. 



12 

Borbély, Ana. 2013. Limbă maternă și bilingvism – cercetări comparative sociolingvistice în 
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Brăescu, Raluca și Adina Dragomirescu. 2014. Sintaxa adjectivelor relaționale în limba română 
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Lingvistică (Analele, Craiova) 36.1-2: 28-36. 
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Căpățînă, Cecilia și Anamaria Preda. 2014. Observații asupra colocațiilor verbului «a da». În 

Zafiu și Ștefănescu 2014: 267-272. 

Câșlaru, Mariana Diana. 2013. La complexité et la conformité de l’interlangue des apprenants 

roumains de FLE. Series philologica (Analele, „1 Decembrie 1918”) 14.3: 483-496. 

Câșlaru, Mariana Diana. 2013. L’interlangue des apprenants roumains de FLE au carrefour des 

langues romanes. Series philologica (Analele, „1 Decembrie 1918”) 14.3: 463-482. 
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veche. În Zafiu et al. 2014: 53-68. 

Chircu, Adrian. 2014. Observații asupra unui substantiv abastract devenit concret în limba 
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lingvistică (Chișinău) 11.14: 29-35. 

Constantinovici, Simona. 2014. Lexicografia poetică în secolul XXI. Repere și perspective. În 
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2014: 273-282. 

Crudu, Violeta. 2014. Realizări și eșecuri în promovarea limbii române. Limba română 
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Deleanu, Marcu Mihail. 2013. Încercări de notare a foneticii graiurilor din Banat la sfârșitul 

secolului al XIX-lea. În Răuțu et al. 2013: 162-170. 
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Drăgușin, Denisa. 2014. Auxiliar selection - syntactico-semantic interfaces in English and 

Romanian. Transactions on modern languages 13: 11-20. 

Drișcu, Andreea. 2013. Probleme de adaptare a neologismelor în vechile gramatici românești. 

Series philologica (Analele, „1 Decembrie 1918”) 14.3: 335-346. 
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În Răuțu et al. 2013: 220-224. 

Filimon, Eliza. 2012. Metaphors in the Romanian political discourse. Oceánida 4 [online]: 

http://oceanide.netne.net/articulos/art4-14.php. 

Firica, Camelia. 2013. Importance of English loanwords in Romanian business vocabulary. 

Revista Translivania 11-12: 129-132. 

Flaișer, Mariana. 2013. Plastic arts terminology in the writings of Gh. Asachi. Philologica 

Jassyensia 9.2(18): 67-73. 

Floarea, Carmen-Irina. 2013. Aria de răspândire și sensurile lui «frățâne». În Răuțu et al. 2013: 

225-231. 

Florea, Iulia Maria, Traian Rebedea și Costin-Gabriel Chiru. 2014. Parser de dependențe pentru 
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lingvistică (Chișinău) 11.14: 79-88. 

Gafton, Alexandru. 2013. Valorile conceptului biblic «chemare» în vechile traduceri românești. 
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Guța, Ancuța. 2013. Observații asupra organizării semantice a adjectivelor românești «imens» și 

«enorm». Limbi și literaturi romanice (Analele, Craiova) 17.1: 137-145. 
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Ivăniș Frențiu, Maria. 2014. Aspecte ale limbajului liturgic românesc. Cluj-Napoca: Casa Cărții 
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fenomenelor atmosferice. Studiu lingvistic ANUL III (2011-2013). Realizări (Partea I). 
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138. 
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Mihailă, Ecaterina. 2014. Avatarurile unei paradigme epistemologice în lingvistică. În Uță 
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Pană Dindelegan et al. 2015: 225-252. 

Nedelcu, Veronica Cristina. 2013. The consequences of the pragmalingvistic perspective on the 

description of adverbs functioning. Seria filologie (Analele, „Ovidius”) 24.1: 52-60. 

Negrescu-Babuș, Inna. 2013. Sincronie și diacronie în limbă. Delimitări conceptuale. Buletin de 
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2014: 309-312. 

Neț, Mariana.2013. Alte substantive cu sufixul «-tură» în vocabularul gastronomic românesc. În 
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Bărbulescu și Chivu 2014: 313-324. 



29 

Nevaci, Manuela. 2013. Dialectele aromân și meglenoromân. Studiu sincronic. București: 

Editura Universitară. 
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română (Chișinău) 24.4: 143-154. 



30 
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(Chișinău) 11.14: 19-21. 

Onos, Liudmila. 2013. La traducción escrita en los servicios públicos españoles: clasificación de 

materiales disponibles online y traducidos al rumano. Revista de la Facultad de 

Traducción e Interpretación de Soria 15: 133-160 

Oprica, Daniela. 2013. Estudio intercultural de las unidades fraseológicas rumanas relativas a los 

alimentos. Paremia 22: 135-148. 

Oprica, Daniela. 2014. Matices culturales en los refranes rumanos y españoles sobre la vejez. 
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Basarabia? Limba română 62.4: 460-469. 
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Cărăușu 2012: 135-146. 

Roibu, Melania. 2014. Tendințe reperabile în textele unor melodii românești din epoca 
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Sánchez Miret, Fernando. 2014. Ce știm despre cauzele fonetice ale diftongării românești «e : ea, 
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semantică și lexicografie. Pitești: Editura Trend. 
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istorie literară 53: 363-370. 
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Tănase-Dogaru, Mihaela. 2012. The syntax of quantity and quality in Romanian: prepositional 

binominal structures. București: Editura Universității din București. 
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Limbă română (Chișinău) 24.3: 130-134. 

Vâlcu, Marcela. 2014. Greșeli de interpretare și de rostire a unor unități fonetice complexe. 
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Vieru, Elena. 2013. Modelul Ivănescu în stidiul limbii prozei lui Vasile Voiculescu. Anuar de 
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evenimentelor în știri și texte din Web-ul social în limba română. Revista română de 
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